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( N° !60. ) 

Chambre des Représentants. 

Sá.ANCR DO H M . .u t9!1. 

Projet de loi portant interprétation et 
revislon de la loi du 10 mal 1919 
sur la réparation des dommages 
résultant des faits de la guerre (1). 

Wetsontwerp fot verklaring en herzte .• 
·ning der wet van 10 Mei 1919 op 
· het herstel der schade wegens oor 
logsgebeurtenissen t t). 

AllENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PARLE GOUVERNEMENT 

AU TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE 
AU PREMIER VOTE (2). 

ARTICLE UNIQUE. 

Art. 15. - Modifier comme suit 
l'article 15 de la loi du 10 mai 1919 : 

Art. H>. - En cas de remploi 
agréé ou imposé par le tribunal, le 
bénéficiaire, outre l'indemnité prévu, 
par I'artiele 13, recevra uue ùidem-. - 
,1ite eomplémentaireéqale à la diffé 
rence entre celte première indemnité 
et le coût de la réparation 01, de la 
reconstitution, déduction faite de la 
vétusté. n 

AMENDE~IENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE RëGEERfäG OP DEN TEKST 

DOOR DE KAMER 
IN EERSTE LEZING AANGENOltEN (2). 

Earno ARTIICIL, 

Art. 15. - Artikel 15 der wet 
van 10 Mei 1919 te wijzigen als 
volgt: 

<( Al'l. !~. - In geval van weder 
belegging, door de rechtbank goed 
gekeurd of opgelegd, ontvangt de 
rechthebbende, behllfoe de vergoeding 
uoorzien bij artikel 13, een aanvul 
lende vergoeding gelijk aan het ver 
schil tussehen deze eerste ve1·goedin9 
en de kosten van hel Jie,.stellen of 
heropboiuoe», na aftnk i·an de 
sleet. » 

( 1) Projet de loi, 11° -'50 (session i9i9- 
1920). 

Rapport, n° 480 (session 19t9--l920), 

Amendements, 11° 512 (session t9f9- 
1!120), u0a 250,238, ~Ut et 2151. 

(2) Texte adopté par la Chambre au pre 
mier vote, n° 256. 

({) Wetsontwerp, nr 430 (zillingsjaar 
!919. 1920). 
Verslag, nr 480 (zittingsjaar 19!9- 
1920). 

• .\mendementen, nr 5f2 (zittingsjaar 
i919-f920) n" 230,258, UI en 251. 

(2) Tekst door de Kamer in eerste lezing 
aangenomen, n• 256. 



[ N° 260. ] 

Art. 27. - a) Faire débuter 
l'alinéa premier par les mots : 

1c ju,qu'au complet payement de 
l'indemnité l'Etat a la faculté d'of 
frir ...• 

b) Rédiger comme suit l'ali 
néa 2: 

« Si l'off1·e est acceptée l'accord 
des parties sera soumis à l'h~molo 
galion du tribunal. Celle-ci entraî 
nera l'extinction de la créance du 
sinistré contre l'ttat: » 

( ! ) 

Art. 27. - u) Den aanhef der 
eerste alinea te doen 'Iutden : 

c) Ajouter un alinéa 5 conçu 
comme suit: 

<< L'article 2 de l' errété-loi du 
31 mai 1917 relati] aux acte» de 
dispositzon et de nantissement de 
bifns meubles et immeubles ayat1t 
fait· l'objet de có11fiscatio11s, de sai 
sies ou de ventes f orcées de la part 
de l'ennemi, n'e,t pas·applicable au» 
actes de disposiüon eff'edués pat· 
l' Ê'tat. )> 

(C Tot de volle betaling van de ver 
· goeding staat het den Saat vrij, als 
herstel •.. » 

L) Alinea 2 te doen luiden : 

_ « Zoo l,n apu~od wordt aange- _ 
,wme11, wordt het akkoord der pat· 
tijen aau de goedkeurin.9 van de 
rechtbank onderworpen. Door deze 
goedkeuring vervalt de schuldvor 
dering van den geteisterde jegens 
den Staat ..• » 

c) Een alinea 5 toe te voegen, 
luidende: 

c< A,·tikel 2 van liet besluit-wet 
van 31 Mei 1917 6e'1'ef/è'1ide cle ak 
le1i van bescltikking en vm• iripand 
geving va11 roerende m om·oe,·e11de 
goederen die het voo,·werp van ver 
beurdverklœrù19en hebben uitge 
maakt, van inbeslagneminy"n of vau 
gedwongen verkoopingen vanwege 
den vijand, is niet toepasselijk op de 
akten va11 beschikking, door den 
Staat gedaan. 

u 11/inistt·e 
des A ffaù·es Eeonom iques, 

1 

A. V ANDI VYVKRE. 

De ~J inisieï: vm, Economische Zaken, 


